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In the first year of the project (2024), the focus was placed on reviewing relevant literature and
conducting a theoretical examination of intersectionality as a key analytical framework.
Intersectionality is considered essential for rethinking contemporary issues related to sex, gender,
and violence; however, in Japan, theoretical and empirical engagement with the concept remains
limited. As a result, it has begun to circulate as a kind of "buzzword," often without sufficient critical
scrutiny. In response to this situation, the applicant undertook work aimed at laying the groundwork
for interdisciplinary discussion, and part of this effort was published in the form of a co-translated
work. This translation was partially supported by external funding (KAKENHI).

In line with the original plan, translation of existing Japanese-language life story materials into
English was also carried out. However, because the journal initially intended for publication had no
prior record of accepting translations, time was required to revise the submission guidelines and
obtain formal approval. As a result, publication was postponed this year, but it is expected to be
published in the next fiscal year.
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In the first year of the project (2024), the focus was placed on reviewing relevant literature and conducting a
theoretical examination of intersectionality as a key analytical framework. Intersectionality is considered
essential for rethinking contemporary issues related to sex, gender, and violence; however, in Japan, theoretical
and empirical engagement with the concept remains limited. As a result, it has begun to circulate as a kind of
"buzzword," often without sufficient critical scrutiny. In response to this situation, the applicant undertook work
aimed at laying the groundwork for interdisciplinary discussion, and part of this effort was published in the form
of a co-translated work. This translation was partially supported by external funding (KAKENH]I).

In line with the original plan, translation of existing Japanese-language life story materials into English was also
carried out. However, because the journal initially intended for publication had no prior record of accepting
translations, time was required to revise the submission guidelines and obtain formal approval. As a result,
publication was postponed this year, but it is expected to be published in the next fiscal year.
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